
 

オラ! 

平成27年度4月から『スペイン語旅行会話 初級～中級』を担当する瀬戸

ディアナです。ペルー出身です。この講座では、実践的な日常・旅行会話

をペアやグループで練習します。スペイン語圏では英語があまり通じない

ところがあり、もしスペイン語が話せたら、現地の人と簡単なコミュニ

ケーションができ、もっと楽しい旅行ができるかもしれません。スペイン

語は他の言語に比べたら発音しやすく、ローマ字読みです。みなさんとこ

の講座で出会えるのをぜひ楽しみにしています。 

Hola! 
Me llamo Diana Seto y desde Abril del 2015, seré la encargada del curso de 
Español para viajeros (nivel Principiante e Intermedio). Soy peruana. En este 
curso vamos a practicar en parejas y en grupo conversación cotidiana y para 
viaje. En el mundo de habla hispánica, casi el inglés no se utiliza como medio 
de comunicación, pero si aprendemos a comunicarnos en Español, a través de 
diálogos faciles, nuestros viajes serán más divertidos. El Español a diferencia de 
otros idiomas tiene una pronunciación fácil y puede leerese usando el romaji. 
Espero encontralos muy pronto en la clase, será muy divertido. 

 

 

Welcome Party 

 四日市地域まちかど博物館「ちぎり絵

ギャラリー和紙」として自宅で展示と教

室を行っている山中です。YICでちぎり

絵の展示と体験教室を開催し、和紙の柔

らかさ、優しさに触れてもらいました。

実際に体験することで日本の文化に興味

を持ってもらえたら嬉しいです。 

Sayonara Beach Party 

 平成26年の夏、四日市市から高校生2名、教師1名の3名が、姉妹都市である

アメリカ合衆国ロングビーチ市を訪れました。 

Disneyland 

多くの国の人たちが集まる

と、さまざまな考えや観点が

そこに存在する状況ができ、

意見や考えを聞くことができ

た貴重な時間でした。 

 (高校生・北川さん) 

様々な国から来た若者とTRIOの生徒が

英語で語り合い、知り合いになる姿に

感動。また、ホテルではなく、家庭の

中に入ることで、生のアメリカの生活

や文化にふれ、たくさん学ぶことでき

ました。    （先生・近藤さん） 

紛争などが多い地域からの

留学生が夢を語る時のきら

きらした眼を忘れてはいけ

ないと感じた。 

(高校生・吉川さん) 

Hollywood 

野球観戦 

 

  

Kayaking 

 

平 成 26 年 度 は、英

語、中 国 語、ハ ン グ

ル、スペイン語、ポル

トガル語、さらに新し

くフィリピン語講座を

開講しました。 前期と後期を合

わせて409名の

方から申込みが

ありました。 

平 成 27 年 度 は

新たに『スペイ

ン語旅行会話初

級～中級』を開

講します！！ 

 


